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Kepala Balai Bahasa Menyapa

Hai, Pembaca yang Budiman.

Padatahun 2024 Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta kembali mempersembahkan
97 buku cerita anak seperti yang dilakukan pada tahun 2023. Jika pada tahun 2023 ada sepuluh
buku cerita yang bersumber dari manuskrip koleksi Balai Bahasa Provinsi DIY, pada tahun 2024
ini buku cerita sepenuhnya bersumber dari nuansa lokal Yogyakarta dan sekitarnya.

Buku cerita ini disajikan dalam dua bahasa, yaitu bahasa Jawa dan bahasa Indonesia. Pembaca
dapat menikmati cerita dan ilustrasi yang menarik di dalamnya. Semoga buku ini dapat
mendorong minat membaca masyarakat. Selain itu, kami berharap bahwa melalui buku ini,
semangat masyarakat dalam melestarikan bahasa daerah makin kuat.

Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY,

Dwi Pratiwi
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Sawisé mulih/sekolah; akuimesthildolanan: Anggoné
dolanan karo kanca-kancaku. Anasing/lanang|lan
wadon.

Selepasipulang[sekolahNakulselalulbermain§Akulbermain
bersama¥teman;:temankuSiliemanku @ﬁhm laki-laki
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Dina iki aku arep dolanan bebarengan.
Dolanan apa, ya, pénaké?
O ... dolanan engklek waé!

Hari ini aku akan bermain bersama.
Bermain apa, ya, enaknya?
O ... bermain engklek saja!




Akulbanjur, golek:kreweng:
Kancaku sing nggambar.garisé.
Garis-garis kuwi'mau| digawé kothak-kothak:

Akulkemudianimencari/pecahanigenting!
Temankulyang/menggambardgarisnya.
Garis-garisjtersebut{dibuatjkotakzkotak:




Aku seneng éngklék gunung. Engklék kuwi ana telung
warna. Saliyané gunung, ana pesawat lan kitiran.

Aku menyukai engklek gunung. Engklek itu jenisnya ada
tiga. Selain gunung, ada engklek pesawat dan kitiran.

—

Pesawat

terbang Kitiran



Hompimpah! Sing menang, dolanan dhisik dhéwé.
Kreweng iku didadekaké gacuk. Kancaku uga nggawa
kreweng dhéwé-dhéwé.

Hompimpah! Siapa yang menang, dapat bermain terlebih
dahulu. Pecahan genting itu dijadikan gaco. Temanku
juga membawa pecahan genting masing-masing.




Pluk!fGacukddiuncalkéillandhaidelanan kawiwitan:.
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Kothakising/ana/gacukékuduldilangkahi’;Singimidak
kothak{dianggep!dhis:;Anggonélengklekikuduimlaku
saubengan:

Kotaksyangjterdapatigacolharusldilangkahi§Y.ang
menginjakikotak{dianggaplmati§Engklekdini{harus
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Dumadakan, keprungu swara bruk!
Wuri tiba neng lemah. Wuri nangis.
Aku lan Bagas banjur nulungi Wuri.




Bayu banjur ngeneng-eneng Wuri.
Wuri banjur ngadeg maneh.
Saiki gilirané Sekar dolanan engklek.




Horé! Sekar surak-surak. Kothak wis dilumpati kabeh!
Sekar madhep mburi. Sekar banjur nguncalaké gacuk.

Hore! Sekar bersorak. Semua kotak sudah dilompati!
Sekar berbalik badan ke belakang. Sekar melempar gaco.
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Sekar éntuk “sawah”.
Kabeh seneng dolanan engklek.
Yen kanca-kanca seneng dolanan apa?

Sekar, mendapatkanysawah?.
Semua merasa’'senang bermain’engklek:
Kalau teman-teman’senang bermain’apa?




Glosarium

gacuk : alat penuju dalam permainan
kawiwitan : permulaan, dimulai

kitiran : baling-baling

kréeweéng : pecahan genting, kaca, atau beling
saubengan: satu putaran
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Penulis

Ceritasingkatiniditulisoleh YohanaRahajeng Sekarningrum.
Guru di PG-TK Pangudi Luhur Yogyakarta ini mulai belajar
menulis cerita ramah anak. Ketertarikan penulis untuk
menceritakan kisah ini berangkat dari keprihatinan penulis
terhadap permainan tradisional Jawa yang mulai luntur
karena gerusan teknologi digital. Dengan latar belakang
budaya Jawa serta pendidikan sastra Jawa dan pendidikan
anak usia dini (PAUD), penulis mencoba menceritakan
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bahasa Jawa. Penulis bisa disapa lewat Instagram
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Penyunting Bahasa Indonesia

Noor Hadi, M.Pd. merupakan pegawai Balai Bahasa
Provinsi DIY yang sekarang aktif bersama pegiat literasi di
Yogyakarta. Ia pernah menulis cerpen, naskah teater, dan
naskah sinetron serta melatih teater. Ia lulus S-1 Pendidikan
Bahasa dan Sastra Indonesia, IKIP Yogyakarta dan S-2
Pendidikan Sastra Anak, Universitas Negeri Yogyakarta.

Ilustrator
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Ia merupakan lulusan jurusan Desain Interior, Institut
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berhubungan dengan seni rupa digital, seperti ilustrasi,
komik, animasi, 3D, dan gim.









| MILIK NEGARA
| TIDAK DIPERDAGANGKAN

Sawisé mulih sekolah, Sekar lan kanca-kancané
padha dolanan ing plataran omah. Sekar sakanca
seneng banget dolanan ing kana. Dina iki Sekar
sakanca arep dolanan éngklek. Engklek kuwi
salah sawijining dolanan tradhisional ing tlatah
Jawa. Sekar lan kanca-kancané banjur golek
gacuk kanggo dolanan. Nalika lagi dolanan, ana
bocah sing tiba. Adhuh, banjur piyé, ya, anggoné
dolanan?

Setelah pulang sekolah, Sekar dan teman-
temannya bermain bersama di halaman rumah.

Sekardanteman-temannyasenangsekalibermain

' di sana. Hari ini Sekar akan bermain engklek.
Engklek adalah salah satu permainan tradisional = !
di tanah Jawa. Sekar dan teman-temannya ¢
kemudian mencari gaco untuk bermain. Ketika
sedang bermain, ada anak yang terjatuh. Aduh,
bagaimana, ya, jalannya permainan selanjutnya?
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